Antonín Sova

Traduko de O. Franzl, Brno:

Pejzaĝo de Tábor

Nemezureble kara estas la regiono

apud urb' Tábor al mi, kvankam ĝi nur senhava,

en sunradioj ludas la montetara zono,

surkampe maturiĝas jam greno preskaŭ flava,

laŭ arbaroj bruletas ardejo karbigstaka,

poŝtveturilo triste ruliĝas tra arbaro,

arbaristejoj basaj en maro kaŭras faga

malantaŭ longaj vicoj de traboj kaj lignaro,

urbetoj flanke kuŝas kaj alpremiĝas mute

al arbarmontoj, kie nebula stri' sin tiras,

ruinoj de kasteloj invitas vin salute

kaj glor' de Žižka tie en ĉiu loko spiras.
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